
F-311B / F-312B / F-313B /
F-314B / F-315B / F-316B /
F-317B / F-318B / F-319B
Kozmetický prístroj
Návod na použitie

Ďakujeme, že ste si vybrali naše výrobky.
Pred použitím si pozorne prečítajte návod na použitie.
Spoločnosť si vyhradzuje právo vylepšovať dizajn a upravovať
výrobky bez predchádzajúceho upozornenia.
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O tomto návode

Tento návod slúži výhradne ako referencia pre obsluhu tohto konkrétneho modelu. Ak sa návod použije na iné
účely, spoločnosť SILVERFOX nenesie za vzniknuté následky žiadnu zodpovednosť. Všetky informácie v tomto
návode sú chránené autorským právom a bez písomného súhlasu spoločnosti SILVERFOX ich nie je dovolené
kopírovať ani prekladať, a to ani sčasti.

Bezpečnostné pokyny

Pre správne a bezpečné používanie výrobku si pred použitím prečítajte všetky pokyny!
Dodržiavajte všetky bezpečnostné opatrenia!

Varovanie!

Označuje potenciálne nebezpečnú situáciu, ktorá môže v prípade nedodržania viesť k
vážnemu ohrozeniu života.

Pozor!

Označuje potenciálne nebezpečnú situáciu, ktorá môže v prípade nedodržania viesť k
poraneniu osôb.

Tento výrobok je určený len pre kozmetičky s odbornou kvalifikáciou.•
Výrobok nepoužívajte ani neskladujte vo vlhkom prostredí, napríklad v kúpeľni – hrozí
porucha a nebezpečenstvo.

•

Výrobok nepoužívajte v blízkosti horľavých látok (napr. alkohol, riedidlo, benzín,
odlakovač, spreje a pod.).

•

Výrobok nepoužívajte v týchto prípadoch: keď je napájací kábel alebo zástrčka
poškodená alebo sa prehrieva; keď je zástrčka v zásuvke uvoľnená.

•

Napájací kábel nepripájajte ani neodpájajte mokrými rukami a ani takto výrobok
nepoužívajte.

•

Uistite sa, že prevádzkové napätie zodpovedá menovitému napätiu výrobku.•
Pred použitím skontrolujte, či sú zástrčka a konektor napájacieho kábla úplne zasunuté,
aby nedošlo k nebezpečenstvu.

•

Ak výrobok nepoužívate, vypnite ho a vytiahnite zástrčku zo zásuvky.•
Pravidelne čistite prach nahromadený na zástrčke a konektore napájacieho kábla, aby
vplyvom vlhkosti, prachu a ďalších faktorov nedošlo k poruche izolácie.

•

Používajte výhradne napájací kábel dodaný k tomuto výrobku. Nepoužívajte ho so
žiadnym iným spotrebičom.

•

Napájací kábel neomotávajte okolo výrobku – môže sa zdeformovať a poškodiť.•
Uchovávajte mimo dosahu detí. Nedovoľte deťom výrobok používať.•
Výrobok sami neupravujte, nerozoberajte ani neopravujte. Ak je potrebná oprava,
obráťte sa na výrobcu, zástupcu alebo odborný servis, aby nedošlo k nebezpečenstvu.

•

Ak je zástrčka poškodená, obráťte sa na distribútora, servisné stredisko alebo osobu s
príslušnou kvalifikáciou a skúsenosťami.

•

Výrobok používajte výhradne na účel uvedený v tomto návode. Nepoužívajte
príslušenstvo, ktoré neodporúča výrobca.

•

Obsluha musí pri používaní venovať zvýšenú pozornosť bezpečnosti osôb a zariadenia.•
Ak výrobok nepracuje správne, okamžite ho prestaňte používať a obráťte sa na výrobcu
alebo predajcu.

•

S výrobkom a príslušenstvom zaobchádzajte šetrne.•
S obalovým materiálom zaobchádzajte zodpovedne, aby nedošlo k nehodám, napríklad
k uduseniu detí; uchovávajte ho mimo dosahu detí.

•
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Kozmetický prístroj

F-311B Ultrazvuková špachtľa◆

Antistatický náramok

Vypínač1.

Zvýšenie intenzity +2.

Zníženie intenzity −3.

Predĺženie času +4.

Skrátenie času −5.

Prepínač režimov6.

Štart / Pauza7.
Čas1.
Úroveň intenzity2.
Voľba režimu3.
Stav činnosti4.
Prevádzkový stav5.

Postup použitia

Odporúčaný čas aplikácie

Pri bežnom stave pokožky by ošetrenie nemalo presiahnuť 15 minút.

Špachtľu a antistatický náramok zasuňte do príslušných konektorov kozmetického prístroja. Keď je
prístroj správne pripojený k napájaciemu káblu, tlačidlo „Power switch“ svieti načerveno. Stlačením
tlačidla „Power Switch“ prejdete do prevádzkového režimu a tlačidlo sa na displeji zobrazí nabielo.
Prístroj je štandardne nastavený na nepretržitý vlnový výstup; intenzita na úrovni 1 je nastavená na 15
minút.

1.

Podľa potreby si môžete zvoliť rôzne režimy – stlačením tlačidla „Mode switch“ vyberiete vhodný
výstupný režim sondy: nepretržitá vlna, prerušovaná vlna a zmiešaná vlna.

2.

Tlačidlami „Time increase/decrease“ nastavíte pracovný čas v rozsahu 1 – 30 minút.3.

Pred stlačením tlačidla „Start“/„Pause“ nasaďte klientovi antistatický náramok. Úroveň intenzity je
nastaviteľná od 1 do 10.

4.

Ak sa počas ošetrenia antistatický náramok zloží, prístroj automaticky prestane pracovať.5.

Ak chcete prístroj počas ošetrenia zastaviť, stlačte tlačidlo „Pause“.6.

Po ukončení ošetrenia vypnite prístroj tlačidlom „power switch“; tlačidlo sa v tej chvíli rozsvieti
načerveno. Po odpojení zástrčky zo zásuvky očistite špachtľu a antistatický náramok 75 % alkoholom a
uložte ich na suché miesto.

7.
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Upozornenia pri používaní F-311B

Varovanie

Pozor

Keď je prístroj zapnutý, nedotýkajte sa samotného výstupného konektora špachtle.•
Špachtľu neprikladajte priamo k oku.•
Použitie je zakázané u týchto osôb:•

alergickí klienti;①
popáleniny, obareniny, spálenie od slnka, zápal alebo iné poranenia pokožky;②
klienti so srdcovým ochorením, infekčnými ochoreniami, neurologickými ochoreniami a klienti s
kovom v tele počas ošetrenia.

③

Lopatku pracujúcej špachtle nenechávajte na jednom mieste pokožky, aby nedošlo k jej poškodeniu.•
Ak povrch pokožky nie je dostatočne hydratovaný krémom, včas ho doplňte.•
Pri práci so špachtľou dbajte na tlak a na uhol medzi špachtľou a pokožkou.•
Počas práce dbajte na spojenie medzi príslušenstvom a prístrojom. Za kábel neťahajte nadmerne, aby sa
spoj neuvoľnil.

•

Počas práce dbajte na to, aby prístroj nebol postriekaný vodou ani inými korozívnymi kvapalinami.•
Nepoužívajte špachtľu s deformovaným alebo poškodeným nerezovým povrchom, aby nedošlo k
poraneniu pokožky.

•

Pri akejkoľvek nezvyčajnej situácii kontaktujte predajcu a požiadajte o kontrolu odborný servis; kvôli
oprave prístroj sami neotvárajte.

•

Špachtľu udržiavajte stále čistú a po každom použití ju vydezinfikujte 75 % alkoholom.•
Zotrvanie na jednom mieste pokožky nesmie presiahnuť 5 sekúnd.•

Parametre výrobku

Model výrobku F-311B

Napájanie AC 100V−240V, 50/60Hz

Príkon 10W

Rozmery výrobku 20.8×23×7.5 cm

Rozmery balenia 37×27.5×14 cm

Obsah balenia

Hlavná jednotka × 1

Polička na príslušenstvo × 1

Špachtľa × 1

Antistatický náramok × 1

Napájací kábel × 1
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Kozmetický prístroj

F-312B Ultrazvuk (len na kozmetické účely)◆

Vypínač1.

Zvýšenie intenzity +2.

Zníženie intenzity −3.

Predĺženie času +4.

Skrátenie času −5.

Prepínač režimov6.

Štart / Pauza7.
Čas1.
Úroveň intenzity2.
Voľba režimu sondy3.
Stav činnosti4.
Prevádzkový stav5.

Postup použitia

Odporúčaný čas aplikácie

Čas prispôsobte hrúbke pokožky, zvyčajne ošetrenie nepresahuje 15 minút.

Upozornenie: Kovovú časť sondy nevystavujte kontaktu s vodou

Ultrazvukovú sondu zasuňte do príslušného konektora prístroja. Keď je prístroj správne pripojený k
napájaciemu káblu, tlačidlo „Power switch“ svieti načerveno.
Stlačením tlačidla „Power Switch“ prejdete do prevádzkového režimu a tlačidlo sa na displeji zobrazí
nabielo. Prístroj je štandardne nastavený na výstup očnej sondy; intenzita na úrovni 1 je nastavená na 15
minút.

1.

Podľa potreby si môžete zvoliť rôzne režimy – stlačením tlačidla „Mode switch“ vyberiete vhodný
výstupný režim: pozitívny výstup, negatívny výstup a zmiešaný výstup.

2.

Tlačidlami „Time increase/decrease“ nastavíte pracovný čas v rozsahu 1 – 30 minút.3.

Stlačením tlačidla „Start“/„Pause“ spustíte ošetrenie. Úroveň intenzity je nastaviteľná od 1 do 10.4.

Ak chcete ultrazvukovú sondu počas ošetrenia zastaviť, stlačte tlačidlo „Pause“.5.

Po ukončení ošetrenia vypnite prístroj tlačidlom „power switch“; tlačidlo sa v tej chvíli rozsvieti
načerveno. Po odpojení zástrčky zo zásuvky očistite ultrazvukovú sondu 75 % alkoholom a uložte ju na
suché miesto.

6.
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Upozornenia pri používaní F-312B

Varovanie

Pozor

Sondu nemierte priamo na očnú buľvu, nedotýkajte sa oka ani nemasírujte horné viečko.•
Použitie je zakázané u týchto skupín:•

tehotné ženy a osoby s kardiostimulátorom;①
onkologickí klienti a osoby so závažným srdcovým ochorením;②
popáleniny, obareniny, spálenie od slnka, zápal alebo iné poranenia pokožky;③
alergickí klienti a osoby s kontaktnou dermatitídou.④

Je zakázané zapínať sondu bez kozmetickej aplikácie – hrozí obarenie vysokou teplotou a prehriatím sa
skracuje životnosť sondy.

•

Nerezovú sondu ani rukoväť sami nerozoberajte. Otáčaním nerezovej sondy a rukoväte sa sonda môže
poškodiť.

•

Táto funkcia sa nesmie používať na iné ako kozmetické účely.•

Pred ošetrením naneste na ošetrovanú oblasť dostatok krému alebo séra, aby medzi sondou a pokožkou
vzniklo dobré médium a pokožka sa nenapínala.

•

Pri práci musí sonda priliehať k pokožke, aby nedošlo ku kavitácii a poškodeniu pokožky.•
Zapnutá sonda nesmie zostať mimo kontaktu s pokožkou, aby sa nepoškodila a neskrátila sa jej životnosť.•
Ak je sonda príliš horúca, popáli pokožku, preto by ošetrenie nemalo presiahnuť 15 minút; pri citlivej
pokožke skráťte čas a znížte intenzitu. Predlžovanie času nezvyšuje účinok a môže byť nebezpečné.
Zotrvanie na jednom mieste pokožky nesmie presiahnuť 5 sekúnd.

•

Po ošetrení sa môže objaviť krátkodobé začervenanie pokožky spôsobené vibráciami sondy a tvorbou
tepla, ktoré zvyšujú krvný obeh – ide o normálny stav.

•

Parametre výrobku

Model výrobku F-312B

Napájanie AC 100V−240V, 50/60Hz

Príkon 11W

Rozmery výrobku 20.8×23×7.5 cm

Rozmery balenia 37×27.5×14 cm

Obsah balenia

Hlavná jednotka × 1

Polička na príslušenstvo × 2

Nerezová ultrazvuková plochá sonda s hrotom × 1

Nerezová ultrazvuková plochá sonda × 1

Napájací kábel × 1
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Kozmetický prístroj

F-313B Galvanika◆

Vypínač1.

Zvýšenie intenzity +2.

Zníženie intenzity −3.

Predĺženie času +4.

Skrátenie času −5.

Prepínač režimov6.

Štart / Pauza7.
Čas1.
Úroveň intenzity2.
Voľba režimu3.
Stav činnosti4.
Prevádzkový stav5.

Postup použitia

Odporúčaný čas aplikácie

1) Zavádzanie účinných látok: 2 minúty aniónová fáza, potom 6 minút katiónová fáza.
2) Čistiace ošetrenie: 6 minút aniónová fáza a 2 minúty katiónová fáza.

Galvanické príslušenstvo zasuňte do príslušného konektora prístroja. Keď je prístroj správne pripojený k
napájaciemu káblu, tlačidlo „Power switch“ svieti načerveno. Stlačením tlačidla „Power Switch“ prejdete
do prevádzkového režimu a tlačidlo sa na displeji zobrazí nabielo. Prístroj je štandardne nastavený na
výstup očnej sondy; intenzita na úrovni 1 je nastavená na 15 minút.

1.

Podľa potreby si môžete zvoliť rôzne režimy – stlačením tlačidla „Mode switch“ vyberiete vhodnú sondu
na tvár alebo na oči.

2.

Tlačidlami „Time increase/decrease“ nastavíte pracovný čas v rozsahu 1 – 30 minút.3.

Stlačením tlačidla „Start“/„Pause“ spustíte ošetrenie. Úroveň intenzity je nastaviteľná od 1 do 10.4.

Ak chcete galvanickú sondu počas ošetrenia zastaviť, stlačte tlačidlo „Pause“.5.

Po ukončení ošetrenia vypnite prístroj tlačidlom „power switch“; tlačidlo sa v tej chvíli rozsvieti
načerveno. Po odpojení zástrčky zo zásuvky očistite galvanickú sondu 75 % alkoholom a uložte ju na
suché miesto.

6.

6



Upozornenia pri používaní F-313B

Varovanie

Pozor

Valčekom nepracujte priamo na očnej buľve a nedotýkajte sa ním oka.•
Výrobok je zakázané používať u týchto osôb a na týchto partiách:•

tehotné ženy a osoby s kovovými materiálmi v tele;①
alergickí a onkologickí klienti;②
popáleniny, obareniny, spálenie od slnka, zápal alebo iné poranenia pokožky;③
osoby s rozšírenými kapilárami.④

Je zakázané zavádzať silne alkalické roztoky, aby nedošlo k negatívnemu chemickému poškodeniu.•
Táto funkcia sa nesmie používať na iné ako kozmetické účely.•

Kyslosť a zásaditosť kozmetických prípravkov musí zodpovedať pólu valčeka. Pri kladnom póle je
zavádzaná látka kyslá (+); pri zápornom póle je zavádzaná látka zásaditá (−). Ak prípravok nemá kyslosť
alebo zásaditosť priamo uvedenú, môžete ju overiť lakmusovým papierikom.

•

Pri práci sa valčekom nedotýkajte priamo ručnej tyčinky. Pri neopatrnom kontakte prístroj aktivuje
automatickú ochranu a odpojí výstup.

•

Klientom so silnejšou zrohovatenou vrstvou najprv urobte peeling a potom naneste zavádzanú látku
rovnomerne na ošetrovanú oblasť.

•

Rôzne látky (dve alebo viac chemikálií) sa nesmú zavádzať súčasne ani za sebou na to isté miesto, bez
ohľadu na ich náboj.

•

Za bežných okolností je účinok iontoforézy nepriamo úmerný molekulovej hmotnosti zavádzanej látky:
čím vyššia molekulová hmotnosť, tým horšie zavádzanie, a čím nižšia molekulová hmotnosť, tým lepšie
zavádzanie.

•

Parametre výrobku

Model výrobku F-313B

Napájanie AC 100V−240V, 50/60Hz

Príkon 4W

Rozmery výrobku 20.8×23×7.5 cm

Rozmery balenia 37×27.5×14 cm

Obsah balenia

Hlavná jednotka × 1

Polička na príslušenstvo × 1

Valčeková tyčinka × 2

Ručná tyčinka × 2

Napájací kábel × 1
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Kozmetický prístroj

F-314B Vysoká frekvencia (len na kozmetické účely)◆

Vypínač1.

Zvýšenie intenzity +2.

Zníženie intenzity −3.

Predĺženie času +4.

Skrátenie času −5.

Štart / Pauza6. Čas1.
Úroveň intenzity2.
Stav činnosti3.
Prevádzkový stav4.

Postup použitia

Odporúčaný čas aplikácie

1) Mastná pleť: 10 až 15 minút
2) Suchá a dehydrovaná pleť: 3 až 5 minút

Upozornenie: Kovovú časť elektródy nevystavujte kontaktu
s vodou

Vysokofrekvenčnú rukoväť zasuňte do príslušného konektora prístroja. Keď je prístroj správne pripojený k
napájaciemu káblu, tlačidlo „Power switch“ svieti načerveno. Stlačením tlačidla „Power Switch“ prejdete
do prevádzkového režimu a tlačidlo sa na displeji zobrazí nabielo. Prístroj je štandardne nastavený na
nepretržitý vlnový výstup; intenzita na úrovni 1 je nastavená na 15 minút.

1.

Podľa potreby si môžete zvoliť z viacerých režimov – na rukoväť vysokofrekvenčnej elektroterapie nasaďte
vhodnú elektródu.

2.

Tlačidlami „Time increase/decrease“ nastavíte pracovný čas v rozsahu 1 – 30 minút.3.
Stlačením tlačidla „Start“/„Pause“ spustíte ošetrenie. Úroveň intenzity je nastaviteľná od 1 do 10.4.
Ak chcete sondu počas ošetrenia zastaviť, stlačte tlačidlo „Pause“.5.
Po ukončení ošetrenia vypnite prístroj tlačidlom „power switch“; tlačidlo sa v tej chvíli rozsvieti
načerveno. Po odpojení zástrčky zo zásuvky očistite elektródu 75 % alkoholom a uložte ju na suché
miesto.

6.

Upozornenia pri používaní F-314B

Varovanie
Keď je hlavná jednotka zapnutá, je zakázané dotýkať sa výstupného konektora hlavnej jednotky aj výstupného konektora
rukoväte vysokofrekvenčnej elektroterapie.

•

Elektródu nemierte priamo na oči ani sa ňou nedotýkajte oblasti očí.•
Výrobok je zakázané používať u týchto osôb a na týchto partiách:•

tehotné ženy a osoby s implantovanými prístrojmi (napr. kardiostimulátor);①

osoby s cievnymi ochoreniami a vysokou citlivosťou pokožky;②

osoby s kovovými implantátmi alebo kovovými zubnými náhradami v tele;③

osoby s poraneniami pokožky a inými kožnými problémami;④

partie so silným ochlpením.⑤

Nepoužívajte pleťové prípravky s obsahom alkoholu – alkohol je vysoko horľavý. Ak je potrebné tonikum s alkoholom,
aplikujte ho až po použití tohto výrobku.

•

Počas ošetrenia nedržte rukou miesto spoja vysokofrekvenčnej rukoväte a elektródy – hrozí zásah elektrickým prúdom.•
Zotrvanie na jednom mieste pokožky nesmie presiahnuť 5 sekúnd.•
Táto funkcia sa nesmie používať na iné ako kozmetické účely.•
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Pozor
Pred použitím skontrolujte, či elektróda alebo kovová hlavica na nej nie je uvoľnená a či elektróda nie je prasknutá
alebo poškodená. V takom prípade ju nepoužívajte a ihneď vymeňte.

•

Intenzitu postupne znížte na nulu, vypnite prístroj vypínačom a vytiahnite zástrčku zo zásuvky skôr, než elektródu
nasadíte alebo vyberiete.

•

Pri nasadzovaní a vyberaní elektródy si najprv nasaďte gumené rukavice a elektródu držte palcom a ukazovákom:
zasuňte ju až na dno otvoru, kým nedrží pevne, a netlačte na ňu dlaňou, aby sklo neprasklo a nespôsobilo poranenie.
Je zakázané ťahať za elektródu prudko, aby sa kovová hlavica neodlomila alebo nerozbila a nespôsobila poranenie.

•

Používajte gumené rukavice, elektródu
držte palcom a ukazovákom
a zasuňte ju až na doraz.

Používajte gumené
rukavice, elektródu
nezatláčajte dlaňou.

Pri používaní spôsobuje vysokonapäťový výstup z elektródy rušenie.•
Je zakázané približovať sa s vysokofrekvenčným kozmetickým prístrojom k hlavnej jednotke a k iným elektrickým
spotrebičom. Rušenie môže spôsobiť nefunkčnosť alebo poškodenie hlavnej jednotky.

•

Keď je elektróda bližšie ako 2,5 cm od pokožky, ale nedotýka sa jej, a iskrenie dráždi pokožku, ihneď znížte intenzitu. Ak
klient iskrenie aj naďalej cíti, priložte mu na tvár kúsok suchej bavlnenej utierky (nylonové ani iné syntetické utierky nie
sú povolené).

•

Počas ošetrenia držte elektródu stále na pokožke klienta. Pri nepriamej vysokofrekvenčnej aplikácii musí byť pri
zapínaní a vypínaní prístroja jedna ruka stále v kontakte s pokožkou klienta, nikdy ju neoddiaľujte. Inak obe strany
pocítia prúd, ktorý je nepríjemný.

•

Po použití najprv vypnite napájanie, potom vytiahnite zástrčku zo zásuvky a vyberte elektródu z vysokofrekvenčnej
rukoväte; elektródu vysterilizujte, nechajte vyschnúť a uložte do boxu na príslušenstvo.

•

Parametre výrobku

Model výrobku F-314B

Napájanie AC 100V−120V alebo AC 220V−240V, 50/60Hz

Príkon 15W

Rozmery výrobku 20.8×23×7.5 cm

Rozmery balenia 37×27.5×14 cm

Obsah balenia

Hlavná jednotka × 1

Polička na príslušenstvo × 1

Rukoväť vysokofrekvenčnej elektroterapie × 1

Lyžicová elektróda × 1

Bodová elektróda × 1

Hranatá elektróda × 1

Hríbiková elektróda × 1

Napájací kábel × 1
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Kozmetický prístroj

F-315B Rotačná kefka◆

Vypínač1.

Zvýšenie intenzity +2.

Zníženie intenzity −3.

Predĺženie času +4.

Skrátenie času −5.

Prepínač režimov6.

Štart / Pauza7.
Čas1.
Úroveň intenzity2.
Smer otáčania3.
Stav činnosti4.
Prevádzkový stav5.

Postup použitia

Odporúčaný čas aplikácie

Čas prispôsobte stavu pokožky, zvyčajne ošetrenie
nepresahuje 10 minút.

Rotačnú kefku zasuňte do príslušného konektora prístroja. Keď je prístroj správne pripojený k
napájaciemu káblu, tlačidlo „Power switch“ svieti načerveno. Stlačením tlačidla „Power Switch“ prejdete
do prevádzkového režimu a tlačidlo sa na displeji zobrazí nabielo. Prístroj je štandardne nastavený na
výstupný režim; intenzita na úrovni 1 je nastavená na 15 minút.

1.

Podľa potreby si môžete zvoliť z viacerých režimov – na rukoväť rotačnej kefky nasaďte vhodnú brúsnu
hlavicu.

2.

Stlačením tlačidla prepínača režimov zvolíte podľa potreby vhodný režim: otáčanie v smere alebo proti
smeru hodinových ručičiek.

3.

Tlačidlami „Time increase/decrease“ nastavíte pracovný čas v rozsahu 1 – 30 minút.4.

Stlačením tlačidla „Start“/„Pause“ spustíte ošetrenie. Úroveň intenzity je nastaviteľná od 1 do 10.5.

Ak chcete prístroj počas ošetrenia zastaviť, stlačte tlačidlo „Pause“.6.

Po ukončení ošetrenia vypnite prístroj tlačidlom „power switch“; tlačidlo sa v tej chvíli rozsvieti
načerveno. Po odpojení zástrčky zo zásuvky očistite rukoväť rotačnej kefky a brúsnu hlavicu 75 %
alkoholom a uložte ich na suché miesto.

7.
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Upozornenia pri používaní F-315B

Varovanie

Pozor

Nepoužívajte v oblasti pod očami.•
Funkciu kefky je zakázané používať u týchto skupín:•

alergickí klienti;①
popáleniny, obareniny, spálenie od slnka, zápal alebo iné poranenia pokožky.②

Pred použitím skontrolujte, či je hlavica kefky pevne nasadená na rukoväti.•
Kefku nepoužívajte tak, že držíte samotnú hlavicu kefky.•
Hlavicu kefky nenasadzujte ani nevymieňajte počas používania.•
Nebrzdite otáčanie kefky rukami ani inými predmetmi.•
Funkciu kefky nepoužívajte príliš dlho, aby sa rukoväť kefky neprehriala.•
Pred kontaktom s pokožkou klienta otočte hlavicu kefky nadol. Pri kontakte s pokožkou klienta tlačte
jemne, aby to klientovi nebolo nepríjemné.

•

Parametre výrobku

Model výrobku F-315B

Napájanie AC 100V−240V, 50/60Hz

Príkon 25W

Rozmery výrobku 20.8×23×7.5 cm

Rozmery balenia 37×27.5×14 cm

Obsah balenia

Hlavná jednotka × 1

Polička na príslušenstvo × 1

Malá kefka × 1

Veľká kefka × 1

Malá pieskovcová brúsna hlavica × 1

Veľká pieskovcová brúsna hlavica × 1

Napájací kábel × 1
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Kozmetický prístroj

F-316B Vákuum a sprej◆

Vypínač1.

Zvýšenie intenzity +2.

Zníženie intenzity −3.

Predĺženie času +4.

Skrátenie času −5.

Prepínač režimov6.

Štart / Pauza7.
Čas1.
Úroveň intenzity2.
Voľba režimu3.
Stav činnosti4.
Prevádzkový stav5.

Postup použitia

Odporúčaný čas aplikácie

Odsávanie aj hydratácia najviac 10 minút

Vzduchovú hadičku zasuňte do konektora vzduchovej hadičky na hlavnej jednotke. Keď je prístroj správne
pripojený k napájaciemu káblu, tlačidlo „Power switch“ svieti načerveno. Stlačením tlačidla „Power
Switch“ prejdete do prevádzkového režimu a tlačidlo sa na displeji zobrazí nabielo. Prístroj je štandardne
nastavený na výstupný režim; intenzita na úrovni 1 je nastavená na 15 minút.

1.

Stlačením tlačidla prepínača režimov zvolíte podľa potreby vhodný režim: odsávanie (Suction) alebo
hydratácia (Hydration). Ak zvolíte režim odsávania, musíte nasadiť vhodnú sklenenú pipetu.

2.

Tlačidlami „Time increase/decrease“ nastavíte pracovný čas v rozsahu 1 – 30 minút.3.

Stlačením tlačidla „Start“/„Pause“ spustíte ošetrenie. Úroveň intenzity je nastaviteľná od 1 do 10.4.

Ak chcete prístroj počas ošetrenia zastaviť, stlačte tlačidlo „Pause“.5.

Po ukončení ošetrenia vypnite prístroj tlačidlom „power switch“; tlačidlo sa v tej chvíli rozsvieti
načerveno. Po odpojení zástrčky zo zásuvky očistite hydratačný nástavec, odsávacie pero a sklenenú
pipetu 75 % alkoholom a uložte ich na suché miesto.

6.
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Upozornenia pri používaní F-316B

Varovanie

Pozor

Funkciu odsávania nepoužívajte na očiach a v ich okolí.•
Funkcie odsávania a spreja je zakázané používať u týchto osôb:•

alergickí klienti;①
popáleniny, obareniny, spálenie od slnka, zápal alebo iné poranenia pokožky.②

Ak po zapnutí prístroja nie je cítiť sanie, je to bežný jav. Chvíľu počkajte a sanie sa obnoví.•
Ak rozprašovanie hydratačného nástavca nie je dostatočné, upravte ho regulačným kolieskom na konci
nástavca.

•

Pred každým použitím skontrolujte, či sklenená pipeta nie je prasknutá alebo rozbitá. V takom prípade ju
nepoužívajte a ihneď vymeňte.

•

Sklenenou pipetou nezotrvávajte na jednom mieste príliš dlho. Odsávacím perom pohybujte rýchlo, aby
nedošlo k poraneniu pokožky.

•

Dbajte na to, aby ste trysku nezasunuli do odsávacieho konektora – kozmetický prípravok by sa nasal do
vzduchového čerpadla a poškodil hlavnú jednotku.

•

Za vzduchovú hadičku neťahajte prudko, aby sa nepoškodila.•
Po použití musí byť prístroj odpojený od napájania.•

Parametre výrobku

Model výrobku F-316B

Napájanie AC 100V−240V, 50/60Hz

Príkon 65W

Rozmery výrobku 20.8×23×7.5 cm

Rozmery balenia 37×27.5×14 cm

Obsah balenia

Hlavná jednotka × 1

Polička na príslušenstvo × 1

Rukoväť odsávacieho pera × 1

Sklenená pipeta s plochým ústím × 1

Sklenená pipeta s okrúhlym ústím × 1

Sklenená pipeta so špicatým ústím × 1

Príslušenstvo prístroja × 1

Napájací kábel × 1
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Kozmetický prístroj

F-317B Rádiofrekvencia (len na kozmetické účely)◆

Vypínač1.

Zvýšenie intenzity +2.

Zníženie intenzity −3.

Predĺženie času +4.

Skrátenie času −5.

Prepínač režimov6.

Štart / Pauza7.
Čas1.
Úroveň intenzity2.
Voľba režimu sondy3.
Stav činnosti4.
Prevádzkový stav5.

Postup použitia

RF (rádiofrekvenčnú) sondu zasuňte do konektora hlavnej jednotky. Keď je prístroj správne pripojený k
napájaciemu káblu, tlačidlo „Power switch“ svieti načerveno. Stlačením tlačidla „Power Switch“ prejdete
do prevádzkového režimu a tlačidlo sa na displeji zobrazí nabielo. Prístroj je štandardne nastavený na
nepretržitý vlnový výstup; intenzita na úrovni 1 je nastavená na 15 minút.

1.

Stlačením tlačidla prepínača režimov zvolíte podľa potreby vhodný režim.2.

Tlačidlami „Time increase/decrease“ nastavíte pracovný čas v rozsahu 1 – 30 minút.3.

Stlačením tlačidla „Start“/„Pause“ spustíte ošetrenie RF sondou. Úroveň intenzity je nastaviteľná od 1 do
10 tlačidlami „Energy increase/decrease“.

4.

Ak chcete prístroj počas ošetrenia zastaviť, stlačte tlačidlo „Pause“.5.

Po ukončení ošetrenia vypnite prístroj tlačidlom „power switch“; tlačidlo sa v tej chvíli rozsvieti
načerveno. Po odpojení zástrčky zo zásuvky očistite RF sondu 75 % alkoholom a uložte ju na suché
miesto.

6.
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Upozornenia pri používaní F-317B

Varovanie

Pozor

Výrobok používajte pri menovitom napätí, ktoré mu zodpovedá, a dbajte na to, aby bola zástrčka úplne
zasunutá, inak hrozí zásah elektrickým prúdom alebo požiar.

•

Nepoužívajte v kúpeľni ani vo vlhkej miestnosti – hrozí zásah elektrickým prúdom alebo požiar.•
Nepoužívajte v prostredí s farbami, nátermi, kyslíkom a inými horľavými a výbušnými látkami.•
Ak funkciu nepoužívate, stlačte tlačidlo pauzy.•
Táto funkcia sa nesmie používať u osôb so srdcovým ochorením, cukrovkou, hypertyreózou, zhubným
nádorom, ťažkou hypertenziou, kovovým implantátom alebo kardiostimulátorom, epilepsiou a kožnými
ochoreniami vrátane rakoviny kože. Ak výrobok používajú osoby s telesným, zmyslovým alebo mentálnym
postihnutím, prípadne osoby bez skúseností a znalostí (vrátane detí), musí na ne dohliadať zodpovedná
osoba a zodpovedať za ich bezpečnosť. Zabráňte deťom, aby s výrobkom manipulovali a hrali sa s ním.

•

Výrobok nesmú používať tehotné ženy, dojčiace ženy a ženy počas menštruácie.•
Nepoužívajte na poranených miestach a kĺboch, aby sa nenarušilo hojenie rán.•
Táto funkcia sa nesmie používať na iné ako kozmetické účely.•

Odporúča sa, aby zotrvanie na jednom mieste pokožky nepresiahlo 5 sekúnd, aby nedošlo k popáleniu.•
Pri ošetrení sa sondou vyhýbajte očnej buľve a štítnej žľaze.•
Po ošetrení sondu vydezinfikujte 75 % alkoholom, nechajte dôkladne vyschnúť a uložte.•
Táto funkcia sa neodporúča na miesta, kde boli aplikované umelé výplne, napríklad silikónový gél.•
Pred použitím tejto funkcie sa odporúča odložiť všetky kovové doplnky.•

Parametre výrobku

Model výrobku F-317B

Napájanie AC 100V−240V, 50/60Hz

Príkon 60W

Rozmery výrobku 20.8×23×7.5 cm

Rozmery balenia 37×27.5×14 cm

Obsah balenia

Hlavná jednotka × 1

Polička na príslušenstvo × 1

Príslušenstvo RF (rádiofrekvenčnej) sondy × 1

Napájací kábel × 1

15



Kozmetický prístroj

F-318B Studené a teplé kladivko◆

Vypínač1.

Zvýšenie intenzity +2.

Zníženie intenzity −3.

Predĺženie času +4.

Skrátenie času −5.

Prepínač režimov6.

Štart / Pauza7.
Čas1.
Nastavená teplota2.
Aktuálna teplota3.
Voľba režimu sondy4.
Stav činnosti sondy5.
Prevádzkový stav6.

Postup použitia

Odporúčaný čas aplikácie

Čas prispôsobte ošetrovanej oblasti a stavu pokožky,
zvyčajne ošetrenie trvá 10 až 15 minút.

Studené a teplé kladivko zasuňte do konektora hlavnej jednotky. Keď je prístroj správne pripojený k
napájaciemu káblu, tlačidlo „Power switch“ svieti načerveno. Stlačením tlačidla „Power Switch“ prejdete
do prevádzkového režimu a tlačidlo sa na displeji zobrazí nabielo. Prístroj je štandardne nastavený na
ohrev. Predvolené nastavenie je stabilných 35 °C na 15 minút.

1.

Stlačením tlačidla prepínača režimov zvolíte podľa potreby vhodný režim.2.

Tlačidlami „Time increase/decrease“ nastavíte pracovný čas v rozsahu 1 – 30 minút.3.

Stlačením tlačidla „Start“/„Pause“ spustíte ošetrenie studeným a teplým kladivkom. Úroveň intenzity je
nastaviteľná od 1 do 10 tlačidlami „Energy increase/decrease“.

4.

Ak chcete studené a teplé kladivko počas ošetrenia zastaviť, stlačte tlačidlo „Pause“.5.

Po ukončení ošetrenia vypnite prístroj tlačidlom „power switch“; tlačidlo sa v tej chvíli rozsvieti
načerveno. Po odpojení zástrčky zo zásuvky očistite studené a teplé kladivko 75 % alkoholom a uložte ho
na suché miesto.

6.
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Upozornenia pri používaní F-318B

Varovanie

Pozor

Táto funkcia je zakázaná u týchto osôb a na týchto partiách:•
klienti s opakovanou vyrážkou v jazve a alergickí klienti;①
popáleniny, obareniny, spálenie od slnka, zápal alebo iné poranenia pokožky;②
osoby s imunosupresívnymi ochoreniami so zníženou imunitou alebo osoby užívajúce imunosupresíva;③
operačné rany za posledné 3 mesiace.④

Kozmetička nesmie odísť, kým kladivko pracuje, aby nedošlo k úrazu.•

Studené a teplé kladivko sa smie používať len v interiéri, odporúča sa pri teplote okolo 25 °C. Jeho funkciu
ovplyvňuje okolitá teplota – pri príliš vysokej alebo príliš nízkej teplote nemusí dosiahnuť požadovanú
pracovnú teplotu a očakávaný účinok.

•

Po každom zapnutí kozmetického prístroja a po prepnutí funkcie chladu a tepla chvíľu počkajte, kým
kladivko dosiahne nastavenú teplotu. Za bežných okolností trvá nábeh teploty po zapnutí asi 5 minút; pri
prepínaní medzi teplom a chladom sa teplota mení asi 3 minúty.

•

Pri používaní nezakrývajte vzduchovú štrbinu okolo kladivka, aby v ňom nekondenzovala voda a nedošlo
ku skratu.

•

Pri ošetrení prikladajte kladivko tesne na pokožku; pri ošetrovaní čela a čelovej kosti tlačte jemne.•
Keď je teplota kladivka vysoká, nezotrvávajte na jednom mieste pokožky.•
Studené a teplé kladivko nepoužívajte ako poklepový nástroj.•
Ak sú na oboch koncoch hlavice kladivka škrabance, pred použitím vymeňte príslušenstvo za nové.•
Neťahajte nadmerne za špirálový kábel kladivka, dbajte na rozsah jeho pohybu.•

Parametre výrobku

Model výrobku F-318B

Napájanie AC 100V−240V, 50/60Hz

Príkon 35W

Rozmery výrobku 20.8×23×7.5 cm

Rozmery balenia 37×27.5×14 cm

Obsah balenia

Hlavná jednotka × 1

Polička na príslušenstvo × 1

Príslušenstvo studeného a teplého kladivka × 1

Napájací kábel × 1
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Kozmetický prístroj

F-319B Diamantová dermabrázia◆

Vypínač1.

Zvýšenie intenzity +2.

Zníženie intenzity −3.

Predĺženie času +4.

Skrátenie času −5.

Štart / Pauza6. Čas1.
Úroveň intenzity2.
Stav činnosti3.
Prevádzkový stav4.

Postup použitia

Odsávacie pero alebo tyčinku zasuňte do konektora hlavnej jednotky. Keď je prístroj správne pripojený k
napájaciemu káblu, tlačidlo „Power switch“ svieti načerveno. Stlačením tlačidla „Power Switch“ prejdete
do prevádzkového režimu a tlačidlo sa na displeji zobrazí nabielo. Prístroj je štandardne nastavený na
úroveň 1 na 15 minút.

1.

Zvoľte vhodnú mikrokryštalickú brúsnu hlavicu podľa ošetrovanej oblasti a želaného účinku.2.

Tlačidlami „Time increase/decrease“ nastavíte pracovný čas v rozsahu 1 – 30 minút.3.

Stlačením tlačidla „Start“/„Pause“ spustíte ošetrenie odsávacou tyčinkou. Úroveň intenzity je
nastaviteľná od 1 do 10 tlačidlami „Energy increase/decrease“.

4.

Ak chcete odsávaciu tyčinku počas ošetrenia zastaviť, stlačte tlačidlo „Pause“.5.

Po ukončení ošetrenia vypnite prístroj tlačidlom „power switch“; tlačidlo sa v tej chvíli rozsvieti
načerveno. Po odpojení zástrčky zo zásuvky očistite odsávaciu tyčinku a mikrokryštalickú brúsnu hlavicu
75 % alkoholom a uložte ich na suché miesto.

6.
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Upozornenia pri používaní F-319B

Varovanie

Pozor

Táto funkcia nie je vhodná pre osoby s vysokým krvným tlakom, srdcovým ochorením a cukrovkou.•
Výrobok nesmú používať tehotné ženy, dojčiace ženy a ženy počas menštruácie.•
Použitie je zakázané u osôb s infekčnými ochoreniami a onkologickým ochorením.•
Zakázané je použitie u osôb, ktoré v priebehu posledného roka absolvovali aplikáciu botulotoxínu.•
Osoby s jazvovým tkanivom a nedostatkom kolagénu túto funkciu nesmú používať, inak dôjde k trvalému
poškodeniu pokožky.

•

Táto funkcia sa nesmie používať na iné ako kozmetické účely.•
Zabráňte tomu, aby sa k výrobku dostali deti a hrali sa s ním – hrozí nebezpečenstvo.•

Pred ošetrením zhodnoťte stav pokožky klienta a zvoľte vhodnú brúsnu hlavicu a primerané sanie.•
Po každom použití je potrebné vyčistiť alebo vymeniť filter v odsávacej tyčinke.•
Po ošetrení umyte tvár vodou.•
Po ošetrení brúsnu hlavicu vydezinfikujte 75 % alkoholom a uložte ju na suché a vhodné miesto.•

Parametre výrobku

Model výrobku F-319B

Napájanie AC 100V−240V, 50/60Hz

Príkon 30W

Rozmery výrobku 20.8×23×7.5 cm

Rozmery balenia 37×27.5×14 cm

Obsah balenia

Hlavná jednotka × 1

Polička na príslušenstvo × 1

Mikrobrúsne príslušenstvo (vrátane 9 druhov mikrobrúsnych hlavíc) × 1

Napájací kábel × 1
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Riešenie problémov

Porucha Príčina Riešenie

Hlavná jednotka nefunguje
alebo sa zasekáva.

1. Bez napájania.

1. Skontrolujte, či nie je vypálená poistka v
poistkovom puzdre napájacieho modulu.
Ak je vypálená, vymeňte ju za poistku s
rovnakými parametrami.
2. Stlačte tlačidlo štart, po zapnutí sa
rozsvieti.

2. Napájací kábel nie je správne zasunutý
alebo pripojený.

2. Napájací kábel správne zasuňte alebo
pripojte.

Displej nefunguje. 1. Bez napájania. 1. Zapnite napájanie.

Sonda príslušenstva
nefunguje. 1. Zlý kontakt konektora. 1. Odpojte výstupný kábel a znova ho

zasuňte do konektora.

Slabý výkon studeného a
teplého kladivka, ultrazvuku,
špachtle, RF, galvaniky a
ďalšieho príslušenstva.

1. Nie je správne nastavený stupeň;
2. Vysoká teplota príslušenstva znižuje
výstupný výkon.

1. Nastavte vyšší stupeň;
2. Používajte primerane, nenechávajte
zapnuté príliš dlho. Keď príslušenstvo
nepoužívate, vypnite napájanie.

Dermabrázia má slabé sanie.

1. Nie je správne nastavený stupeň;
2. Dermabrázia je vnútri upchatá;
3. Opotrebovaná vzduchová hadička;
4. Spoj medzi vzduchovou hadičkou a
odsávacím perom je uvoľnený.

1. Nastavte stupeň a upravte regulačný
ventil vzduchu;
2. Vymeňte príslušenstvo dermabrázie;
3. Vymeňte vzduchovú hadičku za novú a
zasuňte ju do konektora.

Rozprašovač slabo rozprašuje.

1. Nie je správne nastavený stupeň;
2. Hydratačný nástavec je vnútri upchatý;
3. Opotrebovaná vzduchová hadička;
4. Spoj medzi vzduchovou hadičkou a
hydratačným nástavcom je uvoľnený;
5. V nádobke je málo vody.

1. Nastavte vyšší stupeň;
2. Vymeňte príslušenstvo hydratačného
nástavca;
3. Vymeňte vzduchovú hadičku za novú a
zasuňte ju do konektora;
4. Sledujte množstvo vody v nádobke a
včas ju doplňte.

Odsávacie pero slabo saje.

1. Nie je správne nastavený stupeň;
2. Odsávacia trubica pera je vnútri
upchatá;
3. Opotrebovaná vzduchová hadička;
4. Spoj medzi vzduchovou hadičkou a
odsávacím perom je uvoľnený.

1. Nastavte vyšší stupeň;
2. Vymeňte nástavec odsávacieho pera;
3. Vymeňte vzduchovú hadičku za novú a
zasuňte ju do konektora.

Slabý výkon
vysokofrekvenčnej
elektroterapie.

1. Nie je správne nastavený stupeň;
2. Opotrebovanie po dlhodobom
používaní elektródy.

1. Nastavte vyšší stupeň;
2. Vymeňte príslušenstvo elektroterapie.

Hlavná jednotka vibruje. 1. Upchaté príslušenstvo. 1. Skontrolujte, či nie je upchatá
vzduchová hadička príslušenstva.

Ak sa problém ani po uvedených krokoch nevyrieši,
obráťte sa na servisné stredisko alebo dodávateľa.
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Staré alebo nefunkčné spotrebiče nelikvidujte v domovom odpade;
odovzdajte ich na verejných zberných miestach.

Pred použitím skontrolujte špecifikáciu výrobku. Tento návod má len
informatívny charakter. Špecifikácie sa môžu zmeniť bez upozornenia.

▲

Dovozca: iM3 s.r.o.
Malotejedská 515/8, 929 01 Dunajská Streda

Slovensko
www.fabulo.sk
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